
        
            
                
            
        

    
	НАДИМ КАСМИ

	ХҮҮХЭД

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1987 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “ЭЧНЭЭ ХАЙР (өмнөд азийн зохиолчдын өгүүллэг)” авч номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Пакистаны зохиолч Надим Касми (1916 онд төрсөн) тууж өгүүллэгийн арав гаруй эмхэтгэл, шүлгийн хэдэн ном хэвлүүлсэн томоохон зохиолч, яруу найрагч юм. Н. Касми Пакистаны дэвшилт зохиолчдын холбоог толгойлж байсан бөгөөд, уран зохиолын «Фунун» («Урлаг») сэтгүүлийн эрхлэгчээр ажиллаж байв. 

	«Үнэнч шударгын цөл» гэдэг яруу найргийн ном бичсэний учир 1963 онд үндэсний уран зохиолын шагнал хүртжээ.

	 

	ХҮҮХЭД

	«Өчигдөрхөн хүртэл Назу байдгаараа л байсан сан. Харин өнөөдөр нүд нь цогтой гялалзаад нэг л биш байх чинь вэ. Юунаас болов?» гэж ваарчин Хади бодлоо.

	Назугийн гараас аягатай ус авч уухдаа Хади охиныхоо нүд рүү нүд салгалгүй ширтэж байлаа. Назу аягаа аваад гэрт орж, Хади ваарын хүрдийг хөлөөрөө түлхэн эргэлдүүлж гарлаа. Хүрдэн дээр тавьсан бөөн шавар түүний гар хурууны аясаар хувиран, гоё сайхан хэлбэр дүрсийг олох ажээ.

	Хади өглөө сэрээд охиноо харвал танигдахааргүй болтлоо өөрчлөгдөн хувирсан байв. Хацар нь улайгаад халуу дүүгэх нь ваар сав шатаадаг галын илчнээс дутахааргүй мэт.

	Найман охиноосоо болж их зовсон өвөг эцгээ Хади дурсан саналаа.

	— Охины чинь нүд цогтой гялалзаад ирвэл худал үнэн аль байдаг аргаа хэрэглэн гэрээсээ холдуулахыг бод. Боож баглаад ч гэсэн айлын хүн болгож үз. Охидын нүд цогтой гялалзаад ирвэл сайны ёр биш. Амьдрал гэдэг өөр болоод ирнэ. Ертөнцийн эх эцэг нар охин минь бушуухан арван дөрөв тав хүрээсэй гэж яахлаараа яардгийг би ойлгодоггүй юм. Энэ үед охид нас бие гүйцдэг юм шүү дээ гэж өвөг эцэг нь ярьдаг байлаа.

	Дайчилгаа болох тухай сураг дуулдах үеэр эхнэр нь хүү гаргаж өгөөд өөрөө бурхны оронд морилсныг Хади дурсан санав. Тэгээд жинхэнэ дайчилгаа болж эхлэхэд бяцхан Мурад тэнтэр тунтар алхаж, хэдэн үг тультраатан хэлж чаддаг болсон байв. Тэр үед Назу тав зургаан настай байсан болов уу даа, мулла багшаар ном заалгаж, Коран судрын эхээс уншдаг болсон байсан юм даг. Одоо Мурад арван хоёр настай, Назу хэдтэй байх нь вэ?

	Хади сэрээд, орноосоо хөлөө унжуулан сууж, ийш тийшээ тэвдэн харвал Назу хөршийнхөөсөө авчирсан сүүнд давс хийгээд халбагаар хутгаж байв.

	— Аав, та яагаа вэ? гэж охин нь эцэг рүүгээ хальт хараад асуулаа.

	— Чи хэдийд босов?

	— Эрт боссон. Сүмд мөргөл дөнгөж эхэлж байсан гэж охин ичингүйрэн хэллээ.

	— Намайг яагаад сэрээсэнгүй вэ? Одоо би ганцаараа мөргөл хийх болж байна уу? Чи өөрөө мөргөл залбирлаа үйлдсэн үү?

	— Үгүй ээ, аав аа, гэхдээ Назу дахиад л ичиж зовсон нь илт байв.

	— Үүр цүүрээр сүүнд гэж айл руу гүйхээ санадаг, харин мөргөл үйлдэхээ мартдаг хүн үү гэж үглэснээ толгойн ороолтын үзүүрээр нүдээ арчсаар гадаа гарав.
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	Хади өглөө сэрэнгүүт охиноо унтаа сэрүүн байгааг үл хайхран үргэлж ажигладаг зантай болжээ. Назу өдрөөс өдөрт өөрчлөгдөн хувирч байна, нэг мэдэхэд л төрсөн охиноо танихгүйд хүрэх нь гэж бат итгэх болжээ.

	Тэнгэрийн сараар зургаадугаар сар гарч шөнөдөө чийгтэй сэрүүн байдаг болов. Одоо Хади хөнжлөөр биеэ хучсан ч өглөө тийшээ хөл нь өвдгөөрөө хөрдөг нэг л биш болоод байв.

	Хади охинтойгоо нэг өрөөнд унтдаг байлаа. Нэг шөнө шажигнах чимээнээс сэрээд харвал Назу хөнжил дэвсгэрээ хумьж тэврээд хаалга руугаа явж байв. Ийм шөнө дүлээр хаашаа очих нь вэ гэж асуухад охин хариулсан нь: 

	— Өрөөнд бүгчим халуун байна. Гадаа унтъя, тэнд сэрүүхэн.

	Хади юм хэлсэнгүй, харин хэдэн минут болоод өөрөө халууцаад хөлөрч байгаагаа мэдэж гадагшаа гарав. Тэгээд бүхэл шөнөжин даарч дагжаад өглөө нь охиноо ажиглан харвал, тэнд Назу биш үл таних нэгэн эмэгтэй унтаж байх шиг санагдав.

	Назу хучлагаа хумхиж хаяад амгалан тайван унтана. Өмдний нь түрий өвдөгнөөс дээш шуугдаад, богинохон цоохор даавуун цамцандаа цээж нь багтаж ядан түнхийгээд гүнзгийхэн амьсгаа авбал цамц нь оёдлоороо ханз үсэрмээр харагдав. Урт хар гэзэг задран хүзүүн дээгүүр нь намирчээ. Хөнжлөөр хучаагүй дэвссэн тул тэр нь хуниралдан үрчийгээд газарт унасан байв.

	Бүсгүй нойрон дундаа эргэхдээ тун хүчтэй хөдлөөд ороо шажигнуулан ганхуулав. Назу байн байн эргэж хөрвөн эцэст нь гэдрэгээ харан гараа дэлгэлээ. Цамцны нь товч тас үсрээд өвчүү цээж нь ил гарах нь уу гэж эцэг айх шиг болов. Хади охиндоо ойртож очоод сэрээх гэж гараа сунгаснаа, танихгүй эмэгтэй хүнд гар хүрэх гэж байгаа юм шиг санагдаад явчихлаар нь гараа татаад: 

	— Назу гэж аяархан дуудлаа.

	Назу сэрээд ухасхийн босоход цамцны нь товч үнэхээр тасарлаа. Бүсгүй гүйж гэрт ороход Хади хашаанаас гарлаа.

	Энэ өдөр Хади тосгоныхоо залуу ваарчдынхаар тойрон явжээ. Тэд шавар сав суулгаа шатаах гэж зууханд аргал өрнө. Ваарчны хүрдийг эргүүлэх нь ч хурдан чадамгай хөндлөнгөөс харахад хүрдэн дээр сав суулга өөрөө аяндаа ургаж байх шиг.

	Хади даруу бүрэг зангаараа ховорхон тохиолдох хүний нэг байлаа. Ер нь хүнтэй уулзаж ярилцах нь ховор, гэрээсээ гарах нь ч тоотой, хийсэн ваар саваа борлуулах буюу зах очих ваарчинд хэдэн сав дайж өгөх гэж л гарна.

	Сав суулга авч зах очно уу гэж хүнийг гуйж болох юм. Харин хүргэн гуйх гэдэг түүний чадал бололцооноос хэтэрсэн хэрэг байв. Хади омголон залуу ваарчдыг харахдаа хүүхэд гялгар цаастай чихэр горьдон хардаг шиг бодно.

	Хади охиноосоо эмээн болгоомжлох болжээ. Назугийн өгсөн хоол, аяга сүүг гараас нь авахдаа, өнөөх нүдэнд нь гялалздаг цог арилаа болов уу, эгзэгтэй үе нь өнгөрөө болов уу? гэж нүд рүү нь ширтэн хармаар санагдана. Гэвч нойрон дундаа эргэн хөрвөж буй дүр нь байн байн нүдэнд үзэгдэх шиг болоод, сэтгэл түгших нь улам хүчтэй болно. Сав суулга аваад гэрээс гарч явахад Хади араас нь ширтэн харсаар хоцорно. Сүүлийн хэдэн өдөр охин минь ямар хурдан өсөв! Бие бялдар нь чилийгээд сайхан болсон гэдэг нь жигтэйхэн. Хэдийдээ ийм урт сайхан гэзэгтэй болдог байна аа?

	 

	* * *

	 

	Хади тосгоноосоо хүргэн олох гэж оролдоод аргаа барахдаа зэргэлдээх бяцхан тосгон орж азаа туршихаар шийдлээ. Тэнд Бигу гэдэг ганц ваарчин байдаг юм санжээ. Тэр ваарчин ямар нэг талаараа садан болох хүн байв. Бигу хүү, охин хоёртой. Эхнэр нь шавар дэвтээх нүхэнд унаад усанд хахаж үхсэнээс хойш удаж байна. Бигу хүүхдээ тэжээх гэж өглөөнөөс үдэш орой болтол ваарчны хүрд эргүүлнэ. Хэрвээ түүний хөлийн гишгэлтийг алхаа болгон хувиргах юм бол Кандагар1 хүрэх зайг лавтай туулсан байгаа.

	Хадийг хүрч очиход ваарчных цөмөөрөө хөгшин лис модны сүүдэрт ажиллацгааж байв. Хүүхдүүд нь улаан хул дээр ногоон юм уу, алтан шар өнгөөр хээ угалз зурж, Бигу тэдэнд зааж зааварлана.

	— Дину, чи ажигладаг бол сарнай цэцэг, байцайны хальснаас арай өөр байдаг байх шүү. Шарфи, чи юу зурчхав аа? Энэ чинь шувуу юм уу, аль манжин уу?

	Дину, Шарфи хоёр инээд алдан шуугьж, Бигу соруулаа амнаас үл салган инээмсэглэн харж сууна.

	Ийм эв найртай айлыг хараад Хадийн сэтгэл уярчээ. Сүүлийн үед анх удаа бие нь тавигдан, сэтгэл нь уужирчээ. Тэр ч байтугай атгадаа хамхин барьсан зүрх нь гэнэт мулт үсрэн тагтаа шиг далавчаа тас няс дуугарган нисээд хөгшин лис модны мөчир дээр суух шиг болов.

	Хадийг хараад Бигу босон харайхад гансны нь таг хүртэл хан хийж дуугарлаа. Дину Шарфи хоёр бийрээ будагтай ваарт хийж, Бигу Хадийг угтан очлоо.

	— Үгүй ээ, чи Хади мөн үү? Хади бүтэн жил манайхаар шагайдаггүй юм хуна. Саяхан зах орохдоо манай үүдээр гараад, хөгшин Бигу амьд мэндийг ч сонирхдоггүй байна. Хэрвээ чи Хади мөн юм бол өрөвдөх сэтгэлгүй Хади юм даа гэж Бигу нүдэндээ нулимс цийлэлзүүлэн Хадийг угтав. Сэтгэл нь уярсан Хади нөхрөө тэврэн авлаа, Бигу ч бас Хадийг чанга тэврэн нуруун дээр нь нөхөрсгөөр алгадаж байлаа.

	Хадийг халуун дотноор угтсан Бигу хүүхдүүд рүүгээ хараад: 

	— Танилцацгаагтун. Чи миний хүүхдүүдийг танихгүй байх аа. Энэ миний хүү Дину, энэ миний охин Шарфи шүү дээ. Хүүхдүүд минь, энэ бол манайд хар элгийн хүн огт биш юм шүү гэв.

	Дину лис модны сүүдэрт цийрсэн дэвсгэр дэвсэж өгөөд, зочиндоо гэж ганс бэлтгэж эхлэв. Шарфи дэвсгэрийг цэвэрхэн бүтээлгээр бүтээгээд зайдуухан газар зуухны дэргэд суулаа.

	Бигу Хадийн мөрийг алгадан байж ярих нь: 

	— Үнэнээ хэл, чи Хади мөн үү, эсвэл хувилсан дүр чинь үү? Чамайг мөн ч их хүсэж байлаа. Яасан их хүлээв дээ!

	«Би яахлаараа түүнд ийм их хэрэг болдог билээ? Хүүгийн биш охины эцэг л хүн хүсэж мөрөөддөг бус уу. Хүүгийн эцгийг хүсэж мөрөөддөг нь жам, харин тэд тийм ч хөнгөн хуудам улс биш байдаг сан» гэж Хади бодлоо. Тэгээд зориг орж: 

	— Чи намайг их мөрөөдөө юү? гэж асуув.

	Бигу Шарфид хулмалзан шивнэсэн нь: 

	— Би чинь охинтой шүү дээ.

	Модны мөчир дээр бөнжгөнөн байсан зүрх нь гэнэт ховх үсрэн цээжинд нь буцаад орчихсон юм шиг Хадид санагдав. «Тийм ээ тийм, Бигу хүү охин хоёртой шүү дээ».

	Дину ганс авчирч Хадийн өмнө тавиад

	— Аав аа, би махны мухлагт очъё, өнөөдөр махтай байж юу магад гэж эцэгтээ хэлэв.

	— Тэг тэг, бушуухан явж үз. Хэрвээ мах байхгүй бол Валлийнхаар ороод тахианы дэгдээхэй аваад ир. Дараачийн шатаалтаас арван ваар өгнө гэсэн гээрэй. Хади ямар өдөр бүр ирдэг хүн биш гэж Бигу түүнийг дэмжин хэллээ.

	Дину явж, Шарфи хичээнгүйлэн, нүднээс нулимс гоожин, царайгаа улайтал галаа үлээсээр асаагаад босож, толгойныхоо алчуур засаад домбо авч, ахтайгаа саяхан ваар сав хээлж суусан газраа очив.

	— Охин минь, болгоомжтой байгаарай. Наадуулыгаа нэг юмаар бүтээгээрэй. Ялаа суугаад будгийг нь халтартуулчих вий гээд Бигу Хадид хандаж, — Субедар ганц хүүгээ гэрлүүлэх гэнэ ээ. «Манай нутаг усанд үзэгдээгүй сайхан олон домбо хийж өг» гэж надад хэллээ. Найз хүүхнүүд нь бэрд баяр хүргэхээр ирэхэд миний домбонуудад сарнайн тос дүүргээд хүн бүрд бэлэглэх юм байх. Тосгоны тэргүүн баян бас зуун рупийн тэтгэвэр авдаг юм чинь. Арга ч үгүй юм байгаа биз гэлээ.

	— Яагаад чамаас домбо авах болов?

	— Бусад хүн нэг рупигээр авдаг бол тэр тав таван рупи өгнө гэсэн, нэмж ч магадгүй. Яриангүй сайн хүн дээ. Надад... гээд Бигу эргэн харвал Шарфи нэг домбо аваад гэртээ орж харагдав.

	— Надад мөнгө их хэрэгтэй байна. Охиноо хадамд өгөх цаг болсон шүү гэв.

	— Бас чамд хүү хүргэн бий шүү дээ гэж Хади хэлээд амаа барин: «Хүү ч ямар хамаа байх вэ дээ» гэж бодлоо.

	Харин Бигу инээмсэглэн: 

	— Чи зөв хэллээ. Хүүтэйдээ л би санаа амар суудаг юм. Охиныг минь гуйхаар ирвэл хүүд минь бэр олж өгөг. Хүүг минь хүргэн болговол манайд хүргэн олж өгөг. Нэгийг нь авбал нөгөөд нь хань олж өгөг, тэгвэл шударга болно шүү гэлээ. Хэрвээ худ ураг болох хүмүүс манайхыг тойрч гараад байвал яая гэх вэ дээ дураараа л болог. Дину арван найм хүрлээ. Шарфи нэг дүү, бусдынх ийм насандаа хэд хэдэн хүүхэдтэй болсон байх юм даа гэв.

	Бигу мөрөөр нь тэврэн, ваарчны хүрд эргүүлдэг шиг эргүүлэхэд Хади аятай боломжийг ашиглан, эрээ цээргүй ингэж асуулаа.

	— Чиний Динуд би охин Назугаа өгье гэвэл чи яах вэ?

	— Тэгвэл Шарфийг чиний Мурадад өгнө гэж би хэлнэ гэж Бигу мөн л нухацтай төв байдлаар хэлээд үгээ зөөлрүүлэх гэж инээмсэглэв.

	— Мурадад ий? гэж Хади эзгүй зэлүүд цөлд байгаа юм шиг учиргүй чанга дуу алдав. Тэгснээ Шарфийн зүг хулмалзан хараад: 

	— Мурадад уу? Тэр чинь бүр хүүхдээрээ байгаа юм. Арван гурав ч хүрээгүй шүү гэв. Бигу энэ үгийг чихнийхээ дэргэдүүр өнгөрүүлэн: 

	— Ваар домбо хийж чадах уу? гэж асуулаа.

	— Үгүй ээ, тэр чинь шавар ч нухаж чадахгүй. Коран судраас үсэглэж чаддаг болонгуут л Мулк Алим Алийн хүү дагуулаад Лахор орсон. Мулкийн хүү өмгөөлөгчийн конторт алба хаадаг, Мурад түүнд үйлчилдэг юм. Хүү минь хоол хийж чаддаг болсон гэсэн шүү.

	— Тэгэхээр Мурад Лахорт байгаа юм уу?

	— Тийм ээ, Лахорт. Сүүлчийн удаа чиний үзсэнээс хойш зургаан жил өнгөрлөө. Одоо удахгүй арван гурав хүрнэ.

	— Тэр чинь насаараа арван гуравтай байх биш юм байгаа биз дээ. Тавхан жил өнгөрөхөд Динугээс дутахгүй эр болно. Чиний эцэг, өвөг эцэг хоёр ямар лут хүмүүс байлаа. Чи ч тэднийгээ дуурайсан хүн шүү. Би бол чиний эрүүгээр л татна даа. Хүүхэд гэдэг чинь нялх ногоо шиг хурдан өсдөг улс. Үдэш намхан байснаа өглөө болоход танихын аргагүй өндөр болсон байдаг.

	Нөхрийн үгэнд Хадийн сэтгэл түгшээд ойртон очиж, мөрөн дээр нь гараа тавиад

	— Мурадыг гэрлүүлье гэхэд дэндүү хүүхдээрээ юм аа гэв.

	Бигутэй илэн далангүй ярилцаж, Назу хэдийгээр арван тавтай ч гэсэн сэтгэлийг минь маш их зовоож байна гэж хэлэх гээд Хадийн хэл эргэлдэж өгсөнгүй. Мурад насанд хүртэл арван долоон настай Шарфийг яах болж байна? Ийм бүсгүйг яаж тогтооно доо? Хөөрхий, эцэг хөөрхий яа? Одоо чинь хүргэн болох хүн хачин болжээ. Лам ноёд шиг цайлуулж дайлуулж, бэлэг сэлт авахаас нааш муу бүсгүйг тоохгүй шүү.

	— Нөхөр минь ингэе. Үгүй ээ. Мурад хэтэрхий нялхаараа байна гэж Хади хэлээд Бигу ам ангайхаас өрсөн яарч, — Дину миний Назуг аваг, харин Шарфид би өөрөө нөхөр болох хүн олж өгье гэлээ. Бигу соруулаа амнаас сугалж: 

	— Аа тийм бий? гэж ёжтой асуугаад, — Миний охинд хань хайх хэрэг чамд юу байна, өөрийнхдөө л эрэхгүй юү. Чи ганцаараа охинтой хүн үү? Бусдын тухай бас бодолцож бай, охинтой хүн зөндөө бий, чамаас дутуугүй охидтой, тэдэндээ ч хайртай байх шүү гээд шаахайгаа хөлдөө углан, гансныхаа тагийг засаад гал унтарчих нь гэж яарсан юм шиг зуухны зүг яаран одов.

	Хади ичиж зовсондоо байж суух газраа олж ядлаа. Бигу ганц дугтраад л хамаг хувцсыг нь тайлж хаян шалдан нүцгэн үлдээсэн юм шиг хачин эвгүй байдалд орлоо. Одоохон гүйж, хүн амьтангүй газарт хүрээд насан эцэс болтлоо Бигугийн нүдэнд өртөхгүй байх юм сан гэж бодогдлоо. Бигугийн дэргэд өөрийгөө оготно хулгана шиг өчүүхэн шальгүй амьтан шиг бодов.

	Бигу ганс барин түүний өмнө гэнэт хүрч ирээд Хадийн дэргэд сууж: 

	— Хэд сорно уу? Чи юундаа ингэж бухимдав аа? Одоо чиний юу бодож байгааг, ийм олон жилийн дараа гэнэт хүрч ирсний чинь учрыг ч би мэдэж байна. Чиний бодсоноос ч илүү юм би хэлнэ. Хэрвээ чи манайд ирээгүй сэн бол би өөрөө танайд очих байсан гэлээ.

	Хадийн урам сэргэж ирлээ. Ганс хэд сороод, түүнийгээ Бигуд өгөв. Бигу түүний гар дээр гараа тавин маш эелдэг дотноор асуусан нь: 

	— Сонсож бай, чи бид хоёр ингэвэл яасан юм бэ?

	— Яавал?

	— Дину чиний хүргэн болог, харин чи миний хүргэн бол.

	— Би юу даа?! гэж Хади дуу алдлаа.

	Тэгээд тогоотой хоолоо хутгаж байсан Шарфи руу зэрвэсхэн харснаа Бигу тийш тонгойн, өвдгийг нь дарж: — Одоо би юу даа? гэж шивнэн асуулаа.

	— Тийм ээ, чи. Гайхах юу байна? Санчгийн чинь үс үл мэдэг бууралтсан ч чи өвгөн хүн биш. Чи дөч хүрээгүй шүү дээ. Чиний хэзээ төрснийг би сайн мэдэж байна. Тэгэхэд би насанд хүрсэн том хүн байж, Мияны зах дээр ваар, домбо зарж явлаа шүү дээ.

	— Бигу ах аа би яаж болох юм бэ? Хүмүүс юү гэж бодох вэ? Өөрөө залуу эхнэр авах гээд охиноо худалдлаа гэнэ шүү дээ гэж Хади сэтгэл зовлоо.

	— Хэрвээ охин чинь гэртээ хөгширвөл хүмүүс юү гэх вэ? Тэгээд ч хүмүүс бидэнд ямар хамаа байна? Хүн бүхний амыг боолтой биш. Чи бид хоёр охидоо мэддэг юм байгаа биз дээ. Шавар зуурч чадна, сав суулга худалдана, хана туургаа шохойдож чадна, ер нь арван хуруу тэгш охид шүү. Хүмүүс шуугивал шуугьж л байг, бидэнд ямар хамаа байна?

	— Тийм нь ч тийм л дээ гэснээ Хади дуугүй болов. Энэ үед Дину дэгдээхэй бариад дэргэд нь ирсэн байв.

	Үдэш Хади гэртээ харихаар хөдлөхөд Дину Шарфийг дуудаад: 

	— Энэ ахтай салах ёс гүйцэтгэ! гэлээ.

	Шарфи бяцхан охин шиг дэгдэн гүйж ирээд эелдэг инээмсэглэн Хадийн өмнө зогссоноо түүнийг эгцлэн хараад ичихдээ ахынхаа араар орж нуугдав. Хади ч бас самгардан тэвдээд Динутай ч гар барьсангүй. Ах дүү хоёр зочны араас харсаар хөгшин лис модны доор хоцорлоо.

	Гудамжинд гараад Бигу Хадийг тэврэн: 

	— За тэгээд, яах вэ? гэж асуулаа.

	— Чинийхээр болъё доо гэж Хади хэлчхээд ийм амархан зөвшөөрснөө өөрөө гайхав.

	Бигу түүнийг дахин нэг тэврээд хоёр тийшээ салж явлаа.

	 

	* * *

	 

	Назугийн хурим хийснээс хойш Хади гадагшаа гарахдаа хүн амьтнаас дөлж явдаг, гэртээ ирэхдээ Шарфийн нүдэнд, өртөхгүй байхыг хичээдэг байв.

	Үдэш болоход Шарфи гэр орны ажлаа нугалж, сав суулгаа угаагаад, дэнлүү унтраан орондоо ороход Хади хөнжилдөө эргэж хөрвөн удтал сэрүүн хэвтдэг байв. Нүдээ анихад нь галын наадмын оч энд тэндгүй гялалзах шиг болоод айдас хүрнэ. Нойр хулжаад арга ядахдаа сэмхэн босож гадаа гарна. Шөнийн сэрүүнд бие арзайх шиг боловч Шарфийн тухай бодол болон хашаан дотуураа цааш нааш холхино. Шарфи домбон дээр хээ зурж, галаа асаах гэж хичээнгүйлэн үлээж үлээж, эцэхдээ холдоод амран сууж байсныг, хацар нь улайж, нүд нь цогтой гялалзаж байсныг дурсан санадаг байлаа.

	Тийм үед Шарфид хүрч очоод утаанд гоожсон нулимсыг толгойныхоо алчуурын үзүүрээр арчиж, хоёр хацрыг нь алгаараа илэн нүдийг нь эгцлэн харж бодол санааг нь ном шиг унших хүсэл тэсгэлгүй эзэмдэнэ.

	— Шарфи минь, одоо яах вэ? гэж асуумаар санагдана.

	Тийм нэгэн шөнө Хади хашаан дотуур холхиж явснаа гэнэт зогтусан, гэрийн зүг шийдэмгий алхав. Хади сэмхэн явсаар гэрт орж хаалгаа түгжээд дэнлүү асаан Шарфийн дэргэд очлоо. Шарфи гараараа нүдээ дараад унтаж байв. Гэзэг нь орноос намиран унжжээ. Хади гэзгэнд, эмзэг сайхан юманд хүрч байгаа юм шиг болгоомжтой хүрэв. Гэтэл Шарфи сэрээд орон дээрээ өндийн сууж Хадийн хүзүүгээр тэвэрч аваад бие рүүгээ татан дэргэдээ суулгав. Тэгээд мөрөнд нь нүүрээ наан аяархан мэгшин уйллаа. Тэгснээ эрүү, сахалд нь нүүрээ шургуулан учиргүй чангаар уйлж, нулимс асгаруулав. Хади түүнийг тайвшруулж чадсан нь сайн хэрэг болов. Хади дэнлүүний сүүмгэр шар гэрэлд өөрийгөө хорт муу амьтан байгаа шиг үзэж, түүнтэй хамт уйлахад бэлэн байлаа.

	Гэвч уйлсангүй. Шарфийг биеэсээ зөөлхөн холдуулж босоод дэнлүү авч, галыг нь нэмээд, орны дэргэд авчирч тавиад бүсгүйн нүүр царайг ажиглан шинжиж гарав. Шарфи уйлахаа больж, нойтон хацраа арчаад үсээ илэн янзлаад инээмсэглэв. Тэгэхдээ дэнлүүнд тун ойртон тонгойсон тул хэрвээ Хади хамгаалж аваагүй бол сормуусаа хуйхалж ч мэдэх байв. Хади нүд, хацрыг нь алчуурынхаа өнцгөөр арчихад, бүсгүй эрүүгээ өлийлгөн, орон дээрээ хүүхэд шиг номхон даруу сууж байлаа. Хади үсийг нь иллээ, дэнлүүгээ хөндий рүү түлхээд үлээж унтраалаа. Дараа нь Шарфийн дэргэд сууж толгойг нь мөрөндөө нааж, үс толгойг нь илэн, чихэнд нь: 

	— Шарфи минь гэж шивнэж хэлэв.

	— Бурхан өршөөтүгэй! Чи миний нэрийг мэддэг юм байна шүү дээ гэж дуу алдаад түүнд улам ойртон наалдав.

	 

	* * *

	 

	Хади эхнэр авснаас хойш хэдэн жилд, зарим ваарчны насаараа хийж гүйцмээргүй олон домбо, ваар, таваг хул хийжээ. Шарфи нөхөртөө туслан шүүрээр элс шигшиж, шавар зуурахдаа үргэлж дуу аялан хөгжилтэй байдаг. Хади тэр дууны ая хөгт тааруулан хүрдээ эргүүлэхийг хичээнэ. Тэд нэгэн хөгжилтэй тоглоом бодож олжээ. Шатаах зуухнаас сав суулгаа гаргаж авахдаа сав болгоныг чулуу буюу саваагаар тогшиж үздэг, хэрвээ дуу нь цэвэр, жингэнэсэн сайхан бол: 

	— Шарфи, би чиний дууг сонсож байна гэдэг, Шарфи нь ч түүнийг энхрийлж хайрласан харцаар хардаг байлаа. Хэрвээ ан цавтай паржигнасан дуутай бол Шарфи хөхөрч: 

	— Энэ чиний дуу, Хади, би чиний дууг сонсож байна гэдэг байв.

	Тэгээд тэд хоёулаа хүүхэд шиг баясан инээлдэнэ.

	Хөршийн хүүхнүүд үүнийг үзээд хурим хийгээд Шарфи ердөө ч хэрсүү догь болсонгүй, харин Хади өдөр ирэх бүр залуужаад л гэж ярилцах бөгөөд Шарфи худаг руу усанд очиход тэд Хадид ирж энэ тухай хэлэхэд Хади инээмсэглэн ингэж хариулдаг байлаа.

	— Их сайн хэрэг байна. Хэрвээ би залуужихгүй бол хөгшрөх хэрэг болно шүү дээ. Харин би одоо толгойн өвчин гэж юү байдгийг мэдэхгүй болж мэнгэр ховхорсон шүү.

	Энэ хугацаанд Шарфи хүүтэй болсон боловч нялх хүүхэд нь хоёр хоноод нас баржээ. Дараа нь Шарфийн эцэг уушгины үрэвслээр өвдөж хэвтсэн тул асарч эмчлэх хэрэгтэй боллоо.

	Дину Назу хоёр олз хайж Лайпур ороод удалгүй тэндээс захидал бичжээ. Тэд захидалдаа: «Бид тосгонд юу хийх юм бэ? Хотод бид шаазан аяганд цай ууж байгаа атал тосгонд очиж шавар ваартай ноцолдох гэж үү?» гэж бичсэн байлаа.

	Мурад хэдэн удаа иржээ. Доор хаяад л урлагийн цол хамгаалсан хүн шиг ихэмсэг зантай байдаг байжээ. Тэр ч байтугай хөдөө газрын хэлээ мартаад үргэлж хот маягаар ярьж хөөрнө. Үснээс нь тансаг сайхан үнэртэн мод газраас үнэртэнэ. Бүр өрвөгөр сахал ургаж эхэлсэн байлаа. Толгой хөл хоёроос нь татаад сунгачихсан юм шиг учиргүй өндөр болжээ. Бас урт гялгар соруулд янжуур шургуулж татна. Эфэг, Шарфи хоёрт эрээн мяраан хайрцаг савтай чихэр ч юм уу, гялгар сам толь зэрэг бэлэгтэй ирнэ.

	Гэтэл сүүлчийн удаа ирээд тун гайтай хэрэг тарьжээ. Мурад ваарчны хүрээний хүн атлаа угаалгачин гаралтай бүсгүйтэй хэрэг мандуулсан ажээ. Сэтгэлтэй бүсгүйнхээ сайханд автагдаад «Леди Гамильтон» хийцийн цамц, хоёр шоовон сүрчиг бэлэглэж. Бүсгүйн эх тэр бэлгийг хураан авч авдартаа даруйхан цоожилж авсан ч гэсэн сүрчгийн үнэртэй хамт хов үг тосгоноор нэг тарж амжлаа.

	Энэ явдлаас болоод Хади царай алдаад гэнэт арван насаар хөгширчихсөн уруу царайтай явах болжээ. Эхнэр нөхөр хоёр энэ гай зовлонгоос хэрхэн гэтлэн гарах тухай шөнө дүл болтол хэлэлцээд эцэст нь Мурадыг хотоос аль болох хурдан дуудаж ирүүлээд гэрлүүлэх хэрэгтэй гэж шийдлээ.

	Гэтэл долоо ч хоноогүй байхад Мурад хүрч ирлээ. Тэгэхдээ бүр өчүүхэн хогшил, хөнжил дэвсгэрээ хүртэл чирээд иржээ. Мурад гайхаж самгардсан эцэгтээ тайлбарлахдаа бүрмөсөн халагдаад ирлээ, миний эзэн Мулк Алим Алийн хүүд бага хүүхэд хэрэгтэй тул намайг том хүн гэж хэллээ гэв.

	Хэд хоногийн дараа Мулк Алим Али гэртээ Хадийг уриад хүүгийнхээ захидлыг уншиж өглөө. Тэр захидалдаа Мулкийн хүү миний нэр хүндийг бузарласан тул Мурадыг гэрт нь хариуллаа гэж дурдсан байв. Учир нь Мурад бүх цалингаа хөршийн зарц бүсгүйд өгч, үдэш оройн цагаар түүнийг өрөөндөө оруулдаг болжээ. Мулкийн хүү нэг хэрэг гараад Мурадын өрөөнд ороход тэр бүсгүй байжээ. Зарц бүсгүйг хөөж гаргаад, Мурадад билет аваад галт тэргэнд суулган гэрт нь хариулжээ. Гэвч хөршийн зарц нар энэ тухай мэдсэн тул маргааш өглөө нь л Мулкийн хүүгийн алба хаадаг конторт тэр хөгтэй явдлын тухай тодорхой дуулдсан байна. Захидлынхаа эцэст Мурад хот газрын хоолонд тэвээрээд юу ч хийчхэж болзошгүй тул богинохон аргамжаатай байлгавал зохино гэж зөвлөсөн байв.

	Хади гэртээ хариад Шарфийг дуудаж сонссон бүхнээ хэллээ. Шарфи шанаа тулан сууж хэлсэн нь: 

	— Түүнийг аль болох хурдан гэрлүүлэх хэрэгтэй, эс тэгвэл хүний нүүр харах аргагүй ичгэвтэр юм болж мэднэ. Хойш тавьж хураасан гурван зуун рупийгээ аваад маргааш л бэр гуйхаар гар. Бас хэчнээн гай тарихыг хэн мэдэх вэ? Хүүхэд гэдэг их сайхан жаргал юм. Гэвч тэднээс нүд салгаж болохгүй. Хэрвээ харж хандахгүй сул тавих л юм бол хамгийн бүтэлгүй замд орно шүү.

	Шарфи ийм л цэцэн мэргэн ухаантай хүн дээ гэж гайхан бодоод Мурадыг харвал ямар нэгэн дуу гүнгэнэн аялсаар ганс зуун хашаан дотуураа холхиж явлаа.

	Хади санаашран хүндээр шүүрс алдаад бүтээлэг нөмрөн гадаа гарав.

	Мурадыг дуудаж зайдуухан очоод өнөөх захидлын тухай хэллээ.

	— Цөм худал! Өөрөө яадаг гэж санана! Хэрвээ түүний хөглөснийг ярих юм бол Мулк Алим Али ичээд худагт унаж үхэх байх шүү. Эцэг нь бурхан шиг ариухан хүн гэж бодож байна уу? Хүү нь надад хэлсэн...

	Учиргүй бухимдсан Хади: 

	— Чи бол ваарчин! гэж үгийг нь таслав.

	— Ваарчны хүү. Гарах газар алга даа. Жонон л гэж өргөмжлөхгүй юм даг гэж Мурад шазруун хэллээ.

	Хади хувингаар хүйтэн ус цацуулсан шиг болоод: 

	— Миний буруу. Би чамайг Лахор луу явуулж, хот газарт буруу замд орох боломж олгожээ. Ваарчид бол хүндэтгэвэл зохих нэр хүндтэй улс гэдгийг чамд ухааруулж чадсангүй гэлээ.

	Мурад эцэгтээ ойртон ирээд эгцлэн харж: 

	— Тэгвэл та хэл л дээ, өөрөө залуу эхнэр авах гэж төрсөн охиноо худалдахдаа тэр нэр төр чинь яачихсан юм бэ? гэв.

	Хади далайж Мурадын хацрыг алгадаад авлаа. Тэгж алгадахад тасхийсэн тун чанга чимээ гарч хашаан дээрээс бялзуухайнууд дэрхийн нисэж, босгон дээр суусан Шарфи ухасхийн бослоо.

	Мурад яах учраа олохгүй доороо эргэлдэн зогсож, Хади өндөр дуугаар цурхиран уухилж, бүтээлгээрээ нүүрээ дараад буруу харан сөхөрч суулаа.

	Шарфи гүйж ирсэн боловч Мурад түүнээс урьтан эцгээ мөрөөр нь тэврэн авч: 

	— Аав минь, намайгаа уучилж хайрла! Чиний хөлд сөхрөн сууж өлмийг чинь үнсье. Тэр хүн худал хуурмаг юм бичсэн тул би ихэд бухимдлаа гэж хэллээ.

	Хади гомдсон хүүхэд шиг нулимсаа арчаад Шарфийг харж «Чи бүгдийг сонсов уу?» гэж нүдээрээ асуужээ. Шарфи элгээ тэврэн дуугүй зогсож байв. Мурадыг холдоход нөхөртөө туслан босгоод хувцасны нь шороог гөвж: 

	— За явъя, миний хэлснээр л хий. Би ч бас явна. Өнөөдөр халуун хоолгүй, өөр юухан хээхнээр аргалъя гэв.

	 

	* * *

	 

	Xади ойр хавийн тосгон бүхнээр, Шарфи өөрийнхөө тосгоны ваарчных бүрээр алгасалгүй орсон боловч бүтэлтэй юм болсонгүй. Бараг айл болгонд охидоос гадна гэрлэх болсон хөвгүүд байна. Зөвхөн охидтой айл байлаа гэхэд эх эцэг нь мянган рупигээс нааш охидоо өгөхгүй гээд ер хөдлөхгүй байлаа. Эхнэр нөхөр хоёр цөхөрч гүйцлээ. 

	Тэгтэл бас шинэ гай дайрав. Мурад угаалгачин охин Наваритай учир ургасныг мэджээ. Наварийн ах нар Мурадыг элдэн хөөж, хэрвээ ваарчид хамгаалж аваагүй бол тэр эрчүүд Хадийн гэрийг зомгол болгочих байжээ.

	Тэр өдөр тосгоны тэргүүн Хадийг дуудаж ирүүлээд, хэрвээ Мурад дахиад тийм хэрэг мандуулах юм бол өршөөхгүй гэдгийг мэдээрэй гэж сануулаад: 

	— Муу гөлгийг бушуухан гэрлүүл эс тэгвэл түүнийг чинь нухчихна, эсвэл тэр шоронд орно шүү гэж сургамжилжээ.

	Хади гэртээ харих замдаа хэнийг ч эгцлэн хараагүй боловч цөм намайг ширтэж байна гэж мэдэж явлаа. Хүүхдүүд үүдээрээ шахцалдан цухуйгаад зарим хүүхнүүд түүнийг харах гэж бүр дээвэр дээр авиран гарсан байв.

	Хади гай зовлонгоос болж дөнгөж амьд голтой гэртээ ирээд Мурадад нэг ч үг хэлэлгүй хамаг зовлонгоо Шарфид тоочлоо. Тэд хоёул уйлж уйлж, нус нулимсаа арчаад нэг удаа буцаасан боловч дахиад турших найдвартай ваарчин Надирын гэрийг зүглэн явцгаалаа.

	Тэр хоёрын нүд нулимсандаа улайж улцайсан, толгой гудгар урам зориггүй явааг харахад хаашаа юунд зорьсныг бага хүүхэд ч андахааргүй тодорхой байлаа.

	Надир гэртээ, ажлаас түр завсарлаад орон дээрээ сууж байхад нь тэд хүрч очжээ.

	Шарфи доор бөхийн тонгойж хөлийг нь илэв. Хади толгойныхоо ороолт алчуурыг авч Надирын хөлд тавив. Тэгээд хоёул газарт сөхрөн суугаад цурхиран ухилж, нулимс асгарууллаа.

	Надир толгойн ороолт алчуурыг авч Хадийн толгойд өмсгөөд намхан сандал авчирч Шарфид өглөө. Хадийг өөрийнхөө дэргэд орон дээр суулгав. Надир: 

	— Би учрыг мэдэж байна. Ганц арга бол чиний хүүг миний охинтой гэрлүүлэх явдал юм. Үүний тулд чи манайд иржээ. Гэхдээ нөхөр минь, миний байдлыг бодоод үз. Би бас энэ ертөнцөд яаж ийгээд аж төрөх хэрэгтэй шүү дээ. Охиноо танайд өгөөд би ганцаар хоцрох хэрэг үү? Тэгэхлээр ингэе. Чи надад ямар нэгэн бэлэвсэн эхнэр олж өг, би чамд охиноо өгье. Миний үг чамд хачин санагдаж болох юм. Гэхдээ би шулуун шударга хүн шүү. Бэлэвсэн эхнэрийн талаар хэрэг явдлыг бүтээгээд өгвөл би охиноо тэр даруйд нь танайд хүргээд өгнө. Чиний хүү нэрээ гутаасан хүн шүү. Гэвч гайгүй хэрэг дээ, навчин дээр тогтсон тоос л гэсэн үг. Салхи гарвал тоос хийсээд арилчихна. Аллах бурхнаар тангараглая, алив гараа өг.

	Надир гараа сунгахад Хади бушуухан атгаж авлаа.

	Бүх юмаа ярилцаж тохироод эр эм хоёр гэртээ хариад хамгийн харанхуй мухарт орж, бие биеэ тэврэн авчээ.

	— Олно оо! Олдохгүй юм байхгүй гэж Шарфи урамтай хэлээд Хади орон дээрээ суугаад

	— Явж үзнэ ээ гэж дурамжхан хэллээ.

	Тэр нутаг усанд бэлэвсэн эхнэр дөрөв байжээ. Маргааш өглөө нь эрт гараад эхлээд өөрийн тосгоноор яваад, дараа нь бусад тосгоноор яваад үдэш орой болсон хойно арай чүү хөлөө чирсээр ирцгээлээ.

	Бүсгүйг гуйхад эх эцэг нь зүгээр л татгалздаг байсан бол бэлэвсэн эхнэрүүдийн төрөл садан аашилж загнаад хавьтуулсангүй.

	Мурад бүхэл өдөржин ганс нэрж, хашаан дотор суужээ.

	Бас хоёр хоног Хади, Шарфи хоёр түгшүүртэй харцаар бие биеийнхээ нүдийг ширтэж өнгөрөөв. Гурав дахь өдөр нь хориод мод газар байдаг тосгонд нэг бэлэвсэн эхнэр байдгийг Хади гэнэт саналаа. Түүний эцэг Хадийн холын садан болох хүн байжээ.

	Тэгээд Хади Шарфитай зөвлөн ярилцаад үүрээр холын замд гарлаа.

	Шөнө дүлээр Хади ядарч туйлдсан буцаж ирлээ. Угаалгачдын гудамж өнгөрөөд булан тойрох гэтэл зайдуухан газар хоёр сүүдэр сүүмэлзэн харагдлаа. Хади айгаад ийш тийшээ сэрэмжлэн харлаа. Тосгоны бүх хүн өөрийг нь сонирхон харахаар хуран цуглараад байгаа юм шиг санагджээ.

	— Мурад! гэж хашхираад чухам яагаад тэгж дуудсанаа өөрөө мэдсэнгүй. Гэтэл нэг сүүдэр тодроод дөхөж иржээ.

	— Үтэр түргэн гэртээ харь! гэж Хади зандрав.

	Өнөөх сүүдэр гудамж уруудан алхахад Хади араас нь дагалаа. Хашаандаа орж ирээд Мурадын гараас атгаж, зэвүүцсэн харцаар харан: 

	— Гэртээ сууж бай, хаашаа ч бүү гар. Маргааш чиний хурим хийнэ гэж хэллээ. Шарфи гүйж ирээд нөхрийнхөө гарыг атган: 

	— Хэрэг бүтээ юү? гэж асуугаад нүд рүү нь харснаа цочиж ухран: — Чи яав? Царай чинь баргар, гар чинь мөс шиг хүйтэн байх чинь! гэв.

	Хади нэг ч үг хэлсэнгүй.

	— Хэл ээ ч дээ, юу болсон бэ? Яагаад дуугүй зогсоод байгаа юм бэ?

	— Шарфи гэж Хади аяархан хэллээ. Зүүдэлж байгаа юм шиг элий балай хачин болжээ.

	— Шарфи, би чамаас сална гэж мөн л аяархан хэлээд, гэнэт дэлбэ үсэрсэн юм шиг учиргүй чангаар, — Сална! Сална! гэж хашхирлаа.

	Хади ухаан алдаж унасан Шарфи дээгүүр алхан гадагшаа гүйж гарлаа.

	Хаалгыг нь өшиглөн онгойлгоод Надирын босгон дээр хий үзэгдэл шиг гэнэт гарч зогслоо.

	— Чи Аллах бурхнаар тангарагласан биз дээ? гэж айж хэлмэгдсэн Надираас асуулаа.

	— Тийм ээ.

	— Тэгвэл охиноо миний гэрт одоохон хүргээд өг.

	Надирын охин чанга чанга дуунаас сэрээд өрөөнд гүйж орлоо.

	— Яагаа вэ, бүтэлгүй болов уу? гэж Надир асуулаа.

	— Хэрэг бүтсэнгүй гэж Хади цуурай шиг давтав хэлэв.

	— Тэгээд яах вэ?

	— Би эхнэрээсээ сална гэж хэлэхдээ Хадийн хоолой чичирчээ.

	 

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]
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